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KITASZÍTVA.
— Elbeszélés. —

(Vége.)

EM eresztett ki karjaiból, félresi- 
g ji y mitotta homlokomról hajamat a 

reszkető hangon monda:
— Szegény kedves fiam !
Aztán újra megcsókolt, sokáig nézett 

és inkább maga magának mondta:
— Igen ... ő az ... ő az !
Károly pedig ezalatt ott állt mellet­

tünk és hol nevetett, hol meg könyezett, 
néha meg majdnem ugrálni és tánczolni 
kezdett, mint a ki nem tudja, mit csinál­
jon nagy örömében. Nem igen értettem 
ezt a dolgot, de nem maradt időm, hogy 
gondolkozzam vagy kérdezősködjem, mert 
Beregváriné igy szólt:

— Kedves fiam, ez a derék fiú, a te 
igaz hű barátod nagyon fontos dolgokat 
mondott el nekem. De még sokat kell meg­
tudnom, nehogy meggondolatlanul tegyek 
valamit. Mondd el nekem pontosan, rész­
letesen, hogy kerültél ahhoz a bécsi Mül­
ler családhoz, mit láttál és tapasztaltál 
ott, és mit beszélt, mit csinált sógorom, 
Beregvári Jakab, mikor vele ott találkoz­
tál? Igyekezzél, hogy minden csekélységre 
emlékezzél kicsi gyerek korodból és arról 
is, a mit Dorka anyótól, jó nevelő anyád­
tól hallottál.

Leültünk a fűbe s én elmondtam 
mindent. Beregváriné rendkívül komolyan, 
figyelmesen hallgatott és csak néha-néha 
szakított félbe, hogy egyről-másról még 
jobban kikérdezzen. Mikor mindent 
elmondtam, nehány perczig mélyen elgon­
dolkozva hallgatott, aztán igy szólt:

— Kedves fiam, a miket elmondtál, 
az mind nagyon fontos, nagyon komoly, 
nemcsak rám és Artúrra, hanem reád 
nézve is. Borzasztó rá gondolnom, de alkal­
masint igazatok van, Artúrt veszedelem 
érte volna, ha most idején meg nem tudom, 
miért jött el és miért hízelegte be magát 
nálunk régi ellenségünk. De ez csak az 
egyik dolog, Artúrt én most már megőr­
zőm a bajtól. Hanem egy másik, épen 
olyan fontos dolgot is tisztába kell hoz­
nom. Ehhez egy kis idő kell. Addig tége­
det, kedves fiam, senkinek sem szabad itt 
látni. Barátoddal együtt egy félóra múlva 
menjetek amoda a nagy vendéglőbe. En 
rögtön intézkedem, hogy ott rólatok a 
legjobban gondoskodjanak. Ott fogsz lakni, 
a mig mindent tisztába nem hoztam. Most 
még többet nem mondhatok, de addig 
is tudd meg, hogy eddig szomorú életed­
nek vége van s ezentúl úgy tekintsed ma­
gadat, mint Artur barátját . . . nem! 
mint édes testvérét. Ezt a derék Károly 
barátodat pedig fogadd testvérednek, mert 
neki sokat köszönhetünk mindnyájan.

Ezzel újra megcsókolt és gyorsan 
haza ment.

Álmélkodva néztem utána, aztán kér- 
! deztem Károlytól:

— Mit beszéltél te Beregvárinénak ? 
Hiszen az már nagyon is sok, a mint ő 
engemet elhalmoz szeretetével.

— Megállj csak, majd több is jön 
még. Oh, tudtam én jól . . . Kitaláltam én !

És most már igzán ugrált, bukfen- 
czet hányt örömében.

— De hát 
nem igen értem.

már! En igazán



— Keni beszélhetek, nem is fogok, 
de ha akarod, tánczolok veled, olyan jó 
kedvem van. Nem akarsz ? No hát akkor 
gyere te, öreg Káplár! Te is fogsz majd 
örülni.

Hiába kérdezgettem, csakugyan nem 
jelelt többé, hanem széles jókedvében 
Káplárral kergetőzőtt. Én pedig elgondol­
koztam s visszaemlékezve Károly régibb 
szavaira és Beregvári Jakab meg Müller 
titkos beszédére, Artur elveszett testvérére, 
olyan gondolat lepett meg, hogy szinte 
magam is megijedtem. Nem is mertem 
kimondani.

-— No, a félóra már eltelt, menjünk 
szállásunkra.

A vendéglő előtt Beregvariné öreg i 
inasa várt, kire ráismertem s ki a mint 
minket meglátott, ránk mutatva valamit j 
mondott a kapusnak és sietve elment. I 
Ugyancsak bámultunk, mikor a vendég­
lőbe beléptünk. Bizony egyikünk sem volt 
valami urfias külsejű, ruhánk kopott volt, 
de a kapus, a pinczérek mégis úgy fogad­
tak, mint valami előkelő vendégeket, Föl­
vezettek az első emeletre és itt szobát 
nyitottak nekünk. Igen szépen bútorozott 
két szoba nyílt egymásba s Károly ugyan­
csak bámult, mert ő még soha sem lakott 
ilyen szép szobákban; de még magamis 
csak akkor, midőn hajdan pár hétig Artu- 
réknál voltam. Gyönyörködve nézegettük, 
próbálgattuk a ruganyos pamlagokat, 
előbb az egyik szobában, aztán a másik­
ban. Mikor visszatértünk az első szobába, 
a pinczér még mindig ott állt az ajtó 
mellett és komoly képpel kérdezte:

— Itt a szobában parancsolják az 
ebédet ?

— Az ebédet? kiáltá Károly. Az 
I ám, a nagy örömben meg is feledkeztünk 

az ebédről, pedig ugyancsak éhes vagyok. 
Hát csak hozza ide az ebédet,

— Itt az étlap, méltóztassanak vá­
lasztani, szólt ismét a pinczér.

— Tudja mit P feleié Károly, hozzon 
csak jó ételeket, levest, sültet, tortát, a 
mijők van.

-— Igenis, szólt a pinczér. meghaj­
totta magát és kiment.

— Azt hiszem, itt jobb ebédünk lesz. 
mint volt Müller urnái Bécsben.

Pompásan megebédeltünk, aztán pi­
hentünk. Este leié meglátogatott Bereg- 
váriné s egy szabómester jött vele. ki 
ruhamértéket vett rólam is. Károlyról is. 
Másnap délután már hozták a kész ruhát, 
még pedig linóm úri ruhát mindkettőnk­
nek s hozzá finom fehérneműt s minden­
félét, ami urias öltözékhez tartozik. Mikor 
átöltözködtünk, alig ismertünk magunkra 
és egymásra.

Vagy hat napig voltunk ott, én mint­
egy házi áristomban, mig Károlvnak sza­
bad volt kijárni. Természetesen igen szíve­
sen tűrtem az ilyen kellemes fogságot, 
annál inkább, mert Beregváriné minden 
nap meglátogatott. Mindig uj meg uj rész­
leteket kellett elbeszélnem életemből s ő 
könyezve hallgatta: és napról napra gvön- 
gédebb volt irántam.

A hetedik napon ebéd után az öreg 
inas lépett be s jelentette, hogy Bereg­
váriné otthon vár a lakásán, elküldte a 
kocsiját, menjünk hozzá rögtön.

Mialatt én újra csodálkoztam ezen. 
Károly egészen nyugodtan ment előre és 
a jó öreg Káplárral előre beültek a ko.



csiba, én után ok. míg az inas a bakra ült, I 
Nem messze kellett mennünk, hát minek 
ülünk kocsiba, miért ilyen czerimonia két j 
szegény vándor komédiással ? Be tulaj- 
donképen már nem is tudtam, ki és mi 
vagyok, hiszen urfinak voltam öltözve és 
egy hét óta nagyurasan éltem.

Nehány perez alatt oda értünk Bereg- 
váriné kastélyába. Károly már jól ismerte 
a járást és egyenesen bevezeti egy fénye­
sen bútorozott terembe. Ott volt Beieg- 
váriné s mellette ült Artúr, ki örömkiál­
tással ugrott fel, a mint megpillantott. ! 
Összeölelkeztünk és mikor végre eleresz­
tettük egymást, megint jött valaki felém. 
Most meg én kiáltottam fel a nagy öröm­
től és meglepetéstől, mert a jó öreg Dorka 
anyó állt előttem, könyezve és nevetve 
egyszerre.

Még időmsem volt,hogy kérdezzem, 
mikép került ide Dorka anyó, midőn 
Beregváriné a velünk bejött inasnak meg­
hagyta, hívja he a harmadik szobából 
Beregvári Jakab urat. E szó hallatára 
elsápadtam és kissé ijedten néztem szét. 
Beregváriné mosolyogva lépett hozzám.

— Ne félj semmitől, most már nem 
rajtad az ijedség sora. Mindjárt elfogla­
lod jogos helyedet, melytől annyi ideig 
meg voltál fosztva. Neked s mindnyá­
junknak édes öröm percze ez. De valaki­
nek még látni, hallani kell mindent,

Ezzel magához ölelt jobbjával, s bal­
jával az odahívott Artúrt ölelte magához, 
így álltunk együtt hárman, a mint az ajtó 
megnyílt és Beregvári Jakab benyitott. 
Hízelkedő mosoly volt ajkain, a mint be­
lépett, de mihelyt engem megpillantott, 
halálsápadt lett, tántorogni kezdett s egy

székbe fogózva, reszketve állt meg. Bereg­
váriné komoly, nyugodt hangonigy szólt:

— Hivattam önt, hogy lássa, a mit 
soha nem hitt többe lathatni s a mi, ugj 
veszem észre, halálos rémületbe ejti.

— Mi? Miért? Nem értem . . . he­
begte a gonosz még mindig reszketve.

_De én azt hiszem, érti, lelelt
Beregváriné. Tizenhárom evvel ezelőtt 
eltűnt kedves kicsi fiacskám; hiába keres­
tem. nyomtalanul elveszett szeretett gyer­
mekem. Sejtettem, de bebizonyítani nem 
tudtam, ki rabolta el és miért. Az Eg 
visszaadta gyermekemet, itt tartom kar­
jaim közt s önnek minden álnoksága hasz­
talan. Hiába jött most ide, hogy kisebb 
fiamat eltegye az útból; azt hitte, majd 
valamikép megmérgezheti és akkor fér­
jem nagy vagyona az öné lesz. íme lássa, 
e helyett itt vau másik fiam is, a kit ön 
elrabolt.

A gonosz ember ezalatt kissé össze­
szedte bátorságát és daczosan monda:

— Minő vakmerő vád ez ? Ki merné 
azt mondani, hogy én raboltam el a fiát ? 
És ki bizonyítja he, hogy ez a fiú az ön 
fia ? Én soha . . .

— Hallgasson! kiáltó Beregváriné 
parancsoló hangon. Nem azért hivattam, 
hogy vitatkozzunk. De ha tudni akarja, 
tehát megmondom, hogy kezemben van 
minden bizonyíték, egy hét alatt küny- 
nyen összeszedtem. Nézze ezt a levelet! 
Tudja ki irta? Bizonyos Müller, a ki 
most Bécsben fogva ül s kit ügyvédem 
fölkeresett. E levélben elmondja, hogy az 
ön megbízásából ő rabolta el fiamat s ön 
tízezer irtot ígért neki, ha majd a fiaim 
vagyonát megkapja; azt is megírta Mül-
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ler, hol hagyta el hajdan kis fiamat és j nézze, ott vannak az asztalon, minden 
ime itt van az a derék asszony, a ki föl- j egyes darabra ráismerek, magam öltöz­
nevelte; elhozta fiam hajdani ruhácskáit, | tettem fel utoljára. Ön látja, hogy minden

gonoszsága kiderült. De cn nem akarok hogy nem akarom önt börtönbe vettetni, 
boszut állani. Fiamat visszanyertem, itt De csak egyfeltétel alatt bocsátók meg: itt 
ölelem keblemre s olyan boldog vagyok, vau tízezer forint, fogja és most rögtön in-
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dúljon, hagyja el az országot és soha többé 
vissza ne térjen, hanem száműzetésben 
éljen holtáig. A mely napon visszatér, 
börtönbe kerül.

Beregvári Jakab megtörve, lehajtott 
fejjel vette át az alamizsnapénzt és elment. 
Soha sem láttuk, hírét sem hallottuk többé.

A mint bezáródott utána az ajtó, én 
is föleszméltem; mert a mit hallottam, 
arról azt hittem, hogy valami tündérálom. 
De most anyám hevesen keblére ölelt, 
összecsókolt és ujjongva is, az örömtől 
sírva is kiáltá:

— b'iam. édes visszanyert drága 
fiam ! Hála neked, jó Isten !

Artur meg szintén ölelt-esókolt.
— Bátyám, kedves édes testvérem!
Bizony majd megfojtottuk egymást, 

mert én majdhogy egy kicsit el nem vesz­
tettem az eszemet s nem tudtam egyebet 
tenni, mint hogy anyámtól Artúrhoz, 
Artúrtól anyámhoz ugrottam és százszor 
is újra meg újra összecsókoltam őket: be­
szélni alig tudtam a nagy boldogságtól, 
mindig csak azt kiáltoztam :

Anyám, testvérem! Megtalálta­
lak ! Oh, mily boldog vagyok, mennyire 
áldom a jó Istent!

Azután még Dorka anyóra és Ká­
rolyra került a sor s ők könyeztek örö­
mükben. Anyám és Artur is összeölelték 
őket s ekkor én anyámhoz simulva mon­
dám :

— Anyácskám, édes drága anyács­
kám. ne haragudjál meg ... én már is 
kérni akarok valamit, még pedig nagyot.

— Szólj, édes gyermekem, a mi csak 
tőlem függ, mindent megadok.

— Arra kérlek, engedd, hogy Dorka 
anyó itt maradjon nálunk és Károly, az 
az én hü barátom, velem maradhasson 
mindig!

Anyám megcsókolt és mosolyogva 
mondá:

— Bohó fiacskám, hát azt hiszed, 
hogy elereszteném őket, még ha erővel 
szökni akarnának is ? Dorka anyót, a ki 
téged szeretettel fölnevelt! Nem bizony, 
Dorka annyó itt fog ezentúl élni kénye­
lemben és nem lesz egyéb dolga, mint 
hogy örüljön az ő fogadott fia boldogsá­
gán. Károly pedig az én fiam lesz; ti is 
édes testvérül tekintsétek. Hiszen legin­
kább neki köszönhetjük, hogy most itt ily 
boldogan együtt vagyunk. 0 jelentette 
nekem, hogy itt van elveszett fiam. Mikor 
te még gondolni sem mertél arra, hogy az 
én fiam és Artur testvére vagy, Károly 
már kitalálta, átlátta gonosz nagybátyád 
és Müller álnok terveit, ügyesen kival­
latta Mülleréket, hogy nem vagy a fiók, 
aztán elhozott tőlük, sietett veled ide. 
mert azt is kitalálta, hogy Beregvári Jakab 
gyilkos szándékkal jött ide Artúr ellen. 
Hü barátod, társad volt a szomorú napok­
ban, ezentúl testvéred lesz a boldogságban 
s én egy elveszett fiú helyett két derék 
fiút nyertem vissza.

Anyám gyöngéden megcsókolta Ká­
rolyt és Artur öcsém is nagy örömmel 
követte. Nem volt e napon kerek e földön 
olyan boldog ember, mint mi, kik ott 
együtt voltunk.

Annyi küzdelem, hányatás után véget 
értek szenvedéseim. És fényes álmaim, me­
lyekről egyszer már lemondtam, még sok­
kal fényesebben teljesedtek. Nem voltam
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többé kitaszított árva, hanem boldog tagja 
egy boldog családnak.

Ezzel be is fejezem történetemet. A mi 
ezután következett, azt már röviden mond­
hatom el. Mi hárman, Artúr, Károly és 
én, együtt növekedtünk, együtt tanultunk 
és iparkodtunk, hogy örömet szerezzünk 
kedves jó anyánknak. Artúr meggyógyult 
s most szép, egésséges, derék férfiú. Ká­
rokból az lett, a mit neki vándor komé­
diás korunkban az a derék ember meg­
jósolt, a ki magához akarta venni: hires 
zeneművész; és pedig boldog helyzetben 
írtam le nektek történetemet, A jó Péter 
bácsi is itt van nálunk s mellette gyerme­
kei mindnyájan; az öreg Dorka anyó 
pedig, bár nagyon öreg már, még mindig 
ott üldögél a kastély tornáczán s én elbe­
szélgetek vele a régi időkről.

Csak egy lm barátom nincs többé 
velünk: a jó Káplár. Kényelemben, nyu­
galomban élt több évig a hű állat, mig 
végre teljesen elöregedett és kimúlt.

K i s L A P.

T
FÜ VÉSZÉT.

(Képpel a 405. lapon.)

'ÉNÜK, szedjük a virágot 
Illatáért, színéért,

Mint élvezzük a gyümölcsöt, 
Zamatossá ha megért.

Szeretjük, és nevéről is
Kedves ismerőnk nekünk: 

De a lénye valójába
Kern hatolt tekintetünk.

Hogy születik, hogy fejlődik, 
Mi a szerve, élete ?

Mi családja, rokonsága,
S ha vész, újra éled-e ?

Honnan veszi elbájoló 
Színét, édes illatát ?■

Hogyan fakad, hogyan magzik 
Tavaszkor és nyáron át /

A természet nagy csodáit 
Kileste a tudomány.

Az mondja meg, mi a szirom, 
Bimbó, levél, szár, kocsány.

Ismerjük meg a virágot 
Valójában, teljesen:

E n vizsgálom, bontogatom,
S t e határozd, édesem.

A M Ó K U S.
. (Képpel a czimlapon.)

mos ügyesebb, fürgébb mászó a mi 
öl) erdeiekben a mókusnál. Alig lehet 
szemmel kisémi, oly villámgyorsan surran 
föl és le a fákon és ha a szomszéd fára 
akar átmenni, csak ritkán kénytelen le­
jönni a földre, hogy a másik iára ismét 
fölmászszék. Ha csak nagyon messze nem 
állanak a fák egymástól, a mókus egysze­
rűen átugrik egyikről a másikra; akkorát 
szökken, hogy néha bizony szinte azt hinné 
az ember, szárnya nőt ennek az ügyes kis 
állatnak.

A mókus félénk állatka, de azért 
nem ijed meg valami nagyon az emberek 
közelségétől s eljátszogat a fákon olyan 
helyken is, a hol sűrűn jár-kel az ember, 
sőt' belátogat a kertekbe is, kivált ha 
megsejtette, hogy dió vagy mogyoró terem 
ott. Mert ez az ő kedvencz eledele s érde­
kes nézni, a mint csemegéjét eszi. Két 
első lábával fogja meg, szájához emeli s 
pompás fogaival feltöri, aztán gondosan 
letisztítja a kemény héját, sőt annyira 
fiuyás, hogy sokszor még a magról is 
lehámozza a bőrt és csak a tiszta belit 
eszi meg.

(Folytatása a 410. lapon.)
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IFolytatás a 407. laphoz.)
Rendesen nem tapasztalhatni, hogy 

a mókus valami nagyon okos, tanulékony 
vagy ravasz állat volna. De azért van ám 
neki esze. Egyszer falun jártam látoga­
tóba s házi gazdám nagyon boszankodott, 
hogy kertjében valaki folyvást lopja a 
mogyorót. Igen kitűnő fajta mogyoró volt 
s nyár elején tömérdek gyümölcs volt 
rajta, bő termés ígérkezett. De a mint a 
mogyoró érni kezdett, titokzatos módon 
napról napra kevesebb gyümölcsöt lehe­
tett látni a bokrokon. Már gyanakodni 
kezdtek a gyermekekre, hogy ezek lop­
kodják. de egyszer a gazda egy szomszéd 
fán megpillantott egy mókust és mindjárt 
tudta, ki a tolvaj. Hiába leste azonban, a 
mókus nem hagyta magát megfogni. Egy 
napon azonban nevetve jött be a gazda s 
azt mondta, hogy kifogott a tolvaj móku­
son. mert a mókus a letépett mogyorót 
rakásra rakta a bokor tövébe, hogy onnan 
kényelmesen elhordja; de a gazda össze­
szedte és behozta. Igen ám, csakhogy 
nagyon csalódott, mikor olyan együgyü- 
nek gondolta a mókust. Mert az a rakás 
mogyoró, melyet talált, egytől egyik rósz, 
férges volt. A mókus ezt jól tudta s az 
ilyen lyukas, rósz mogyorót szépen félre­
dobálta.

Dió, mogyoró és efféle gyümölcs 
azonban csak nyáron kezd érni s addig 
a mókus kénytelen egyéb eleséggel be­
érni. Tavaszkor megeszi a fák rügyeit, 
fiatal hajtásait és ezzel kárt is okoz, 
annyira, bogy a hol nagyon elszaporodott 
a mókus, épen úgy üldözik, mint a többi 
kártékony vadakat. Nálunk nincs olyan 
sok, hogy valami nagy kárt okozhatna. 
Oroszország északi részeiben és Lapland- 
ban (keressétek meg a térképen) tömér­
dek van s ott szép szürke téli bundájáért 
is vadászszák.

Sajátsága a mókusnak, hogy télire 
mély álomba merül, de koronként föléb­
red. mikor kissé enyhébb az idő. Ilyenkor 
előbuvik odújából és kisétálja, kiugráu-
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dozza magát a lombtalan fákon. Meg is 
éhezik, pedig ekkor ugyan hiába keresne 
valami enni valót. Csakhogy erre ő idején 
gondolt, még őszkor, mikor bőviben talál 
diót, mogyorót. Ekkor fészkébe és ennek 
közelébe jól elrejtett fa odvakba egész 
rakás eleséget összehord télire s rende­
sen három-négy ilyen éléstára is van. 
Mikor tehát télen megéhezik, elsétál a 
kamrába, jóízűen falatoz, aztán visszatér 
odújába, összekuporodik és egy-két hétig 
megint mozdulatlanul, mélyen alszik.

Fogságban akár meddig tartsuk, 
nem igen szelídül meg, sőt minél öregebb, 
annál mérgesebb s mindjárt mindenkit 
harapni akar. Nem is arra való állatka, 
hogy fogva tartsuk, mert a fákon mászni, 
ugrálni, naphosszat kergetőzni szeret és 
igy természetes, hogy szűk kalitkába 
zárva nagyon szerencsétlennek érzi magát.

I ROZSBAN.
(Képpel a 408. és409. lapokon.)

AbANYSARGA kalásztenger hullámzik, 
Messze, messze, egész a szem-határig. 
Piros pipacs ki-kipattan belőle,
Mint a kedves testvégjéhez:
Búza virág oda hajlik melléje.

Arany kalász, piros pipacs, kék virág: 
Ezt keresni menjünk a dús rozson át. 
Szedegessük! — mert egy-kétnap ha lemül: 
Kasza, sarló éle alatt 
Az áldással a virág is mind lehűli.

RÓMAI RÉGISÉG.
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A SZEKRÉNY RENDEZÉSE.
— Magán-jelenet. —

Szemelj : MARISKA, tizenkét éves.

Színhely: csinosan bútorozott szoba, asztal, 
székek, oldalt fiókos nagy szekrény. A széke­
ken, asztalon mindenféle holmi nagy rendetlen­

ségben hever.

Mariska .az ajtóban állva, fején kalap­
pal, kezében napernyővel, kifelé szól.) Igen 
is. apácska, azonnal megyek ... tüstént .. 
ebben a pillanatban, csak keztyüt veszek 
elő. (Bejön, a szekrényhez szalad, kihúz egy 
fiókot s nagy sebbel-lobbal összehány benne 
mindent.) Hova is lett a keztyüm! Az volna 
csak szép. ha meg nem találnám ... oh, 
épen most nem találom, mikor oly sürge­
tően kell. És apácska nem engedi, hogy 
keztyü nélkül menjek vele kocsikázni 
igaz is, hogy épen a múlt héten vett két 
pár uj keztyüt. De hát hova is tettem ? 
Csak nem vesztettem el? Nem; emlékszem, 
délelőtt a szürke keztyüt viseltem ... de 
hova tettem ? Sehol sem találom! (Az 
ajtóhoz szalad.) Kedves apácska, csak még 
egy pillanatig várj, csak épen egy kis per- 
czecskéig, mindjárt megyek 1 Csak a kez- 
tyümet keresem, csak . . . Nem hallgat 
reám, nem is felel, megy kifelé. Apácska, 
kedves apácska, várj egy kicsit! (Vissza­
siet a fiókhoz és újra kotorász.) Ez már még 
is rettenetes! Épen azt nem találom, a 
mire leginkább szükségem van ... de ez 
rendesen igy szokott lenni, ha szerencsét­
lenség üldöz valakit. (Az ablakhoz szalad.) 
Jaj, apácska, édes kis apa, ne menj hát 
még! Rögtön ott leszek! . . . Nem hallgat 
rám . . . Édes jó apácskám, csak most az 
egyszer, egyetlen egyszer várj még egy 
kicsit, utoljára történt . . . Beült a ko­
csiba! . . . János, ne hajtson még, vár­
jon! ... Ez sem hallgat rám . . . most a 
lovak közé csap . . . elmentek ! Oh!

Elmentek! Engemet itt hagytak, 
egyedül! Itthon kell ülnöm, mint valami 
házi áristomban, mintha valami csínyt
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követtem volna el, melyért büntetést ér­
demiek. Nem hittem volna, hogy apa 
ilyenre képes legyen ! Nem. ezt soha sem 
hittem volna, soha, soha! (Sir.) Eddig min­
dig várt reám . . . néha megpirongatott, 
hogy nem tudok soha idején elkészülni... 
de ha pirongatott is, mégis csak megvárta, 
mig megtaláltam holmimat . . . most nem 
pirongat, de itthon hagy ! Oh, ez .. ez bor­
zasztó ! (Leteszi napernyőjét és kalapját.)

Ebédnél azt mondta, legyek készen 
pontban négy órakor, mert ha nem készü­
lök el, nem fog reám várakozni, nem visz 
magával a ligetbe kocsikázni. Persze, tu

író
. de az

a mit
dóm én jól, hogy ezt mondta . 
ember nem teszi meg azt mindi 
előre mond.

A szótartás nagyon szép dolog, hal­
lottam elégszer ... de nem ám akkor, mi­
kor roszat fogadtunk meg. Oh, meg tudom 
én azt Ítélni, hogy ilyenkor nagyot hibáz, 
a ki be is váltja fenyegetését. Ha apácska 
volna az én helyemen és én az övén. hát 
én bizony nem lettem volna olyan kegyet­
len, nem biz’ én, hanem vártam volna, ha 
még annyira fenyegettem volna is előbb, 
hogy nem várok. Igen, mert én jó vagyok, 
jobb, sokkal jobb. mint apa ... de meg 
is büntetem. Igen, megbüntetem, nem 
fogom megölelni sem ma este, sem holnap 
reggel, sem holnap után, sem azután . , . 
duzzogni fogok sokáig . . . örökre !

Rettenetes dolog az, mikor valaki­
nek az apja katona volt! Mindenkivel úgy 
akar bánni, mint mikor az ezredet vezé­
nyelte ... azt kívánja, hogy minden pon­
tosan meglegyen egy perezre, hogy mindig 
készen álljon mindenki a kirukkolásra, 
mint mondani szokta. Mindig azt emlegeti, 
hogy az ő katonái milyen pontosak és 
rendesek voltak. No bizony, nagy dolog 
is volt az ! Egy olyan közönséges katona 
ugyan hamar készen állhat, mindig egy­
forma ruhában jár, nincsen szüksége annyi 
százféle apróságra, mint nekünk szegény 
leányoknak. Oh. a fejem is beleszédül.
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mig felöltözöm, mert az furcsa, de bizony 
igaz. hogy az ember rendesen épen 
azt nem találja, a mire szüksége van. 
Mikor öltözni kezdek, minden holmim 
mintha a f 1 . rejtőzött volna; nem is
hiszem, hogy nem valami gonosz szellem 
űzi velem játékát A keztyüm, zsebken­
dőm. napernyőm, legyezőm mind örökké 
el van hányva valahol. 1 tóljára persze 
mégis megtalálom, de mindig olyan he- 
Iveu, a hol nem is kerestem. Régebben, 
mikor Bözsi még gondot viselt a hol­
mimra. akkor mégis csak jobban ment a 
dolog ; de apácska most azt akarja, hogy 
mindent magam végezzek. Ez már bizony 
csak kegyetlen szeszély,mikor látja, hogy 
m m boldogulok ! Valósággal öröme telik 
benne, hogy kínlódom! Ez már estik nem 
szép dolog! Még azt sem engedi, hogy 
Rózsi tartsa rendben a könyveimet és 
iró szereimet. Ez pedig borzasztó! Nap­
hosszat sem teszek egyebet, csak keresem 
a könyvet, tollat, irónt, soha sem készü­
lök (1 idején a leezkémmel, nem tudom 
becsületesen megírni ti dolgozatomat és 
ti vége tíz, hogy az iskolában megbüntet­
nek, pirongatnak. szégyenben maradok!
• *b, nincs a lóidon olyan szerencsétlen 
leány, mint én!

1 ersze, tudom én, mit mond apácska .. 
hogy nem tudok rendet tartani. Hát igaz 
is . . . nem mondom, hogy valami nagyon 
rendes vagyok ... Be ha azt hiszi, hogy 
megjavít, ha ilyen kegyetlenül bánik 
velem, akkor bizony nagyon csalatkozik. 
Ha várakozott volna reára, akkor jósága jó 
meghatott volna, akkor eltökéltem volna 
magamat, hogy ezentúl már megjavulok, 
rendet tartok; de most . . . most olyan 
merges vagyok, hogy szeretnék . . . sze­
retnék ... oh, nem is tudom mit sze­
retnék !

Bezzeg, most már csak nem fogják 
mondogatni, hogy apácska elkényeztet!

De nini... mi van ott a szék alatt ?.. 
a keztyüm! No bizony, érdemes is most

már. hogy megtaláltam! (Fölveszi, hara­
gosan gyürögeti és félredobja.) Ha csak 
egy kicsit vártak volna rám, a mint kér­
tem. akkor nem lett volna semmi baj . . . 
hiszen tudtam én, hogy valahol majd csak 
megtalálom a keztyümet. De apácska egé­
szen úgy tett, mintha nagyot hallana . . . 
és az a vén János kocsis ... máskor ugyan­
csak tudja ám mondani, hogy még nem 
lehet indulni, még meg kell itatni a lova­
kat . . . hát nem viliette volna most is ita- 
tóra a lovakat ? .. Szegény lovak bizonyo­
san szívesen ittak volna kétszer is, olyan 
meleg van ! Pedig hallotta, hogy kiáltoz­
tam . . . de ő is csak olyan haladatban . . . 
már elfelejtette, mennyi jó csemegét adtam 
a kis leányának . . . Mindenki összeeskü­
dött ellenem, mert nem tartok olyan ren­
det, mint katona a glédábau. Mintha arra 
még rá nem érnék! Majd ha nagy leszek, 
majd rendben tartom én is a dolgaimat. 
Most még kicsi vagyok én arra . . . nem is 
ismerek senkit, aki olyan példásan rendes 
volna.

Az az . . . igen . . . Emmáról azt 
mondják, hogy azért olyan csinos, takaros 
mindig, mert nagy rendben tartja holmiját. 
No bizony, de Pdmma olyan unalmas, 
komoly leány is ám, hogy apácska, tudom, 
nem cserélné el velem. Lajosról is mindig 
azt hallom, hogy ilyen meg olyan derék, 
rendszerető íiu. 0 nem komoly és nem 
is, unalmas, az igaz ... de ez egészen 
más . . . ő fiú és már tizennégy éves, jófor­
mán fiatal ember, maholnap bajusza nő. 
Ha én egyszer tizennégy éves leszek! 
(Az ablakhoz megy.)

Milyen gyönyörű az idő! És nekem 
itthon kell ülnöm ! Pedig annyira örültem 
a kocsikázásnak, úgy szeretek apácskával 
kocsikázni, annyi ismerőse van, annyian 
köszönnek neki, úgy szeretik! Egyik barát­
nőmnek sincs olyan derék apja, mint az 
enyém . . . Milyen kár, hogy most egy­
szerre olyan rettentően szigorú lett! Oh, 
mennyire megváltozott! Kimegy kocsi-
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kázni. engemot meg itt hagy egymagám­
ban ; búsulhatok, a mennyit tetszik.

Nem, azért sem búsulok. Most már 
megvan a keztyum, kimehetek. Meit ne 
mehetnék ki magam is? Megállhatnék 
a boltok előtt és kedvemre nézegethetném 
a sok szép holmit. Ez nagyon mulatságos 
volna. Mért ne tenném meg? (Felteszi 
kalapját és felhúzza keztyiijét.) Budapest 
i<ren nagy város, az igaz, el is lehet tévedni 
Imimé . . . Annál jobb, akkor apácska 
legalább aggódni fog, meg lesz büntetve. 
Utoljára majd megtalálnak, mert az elve­
szett gyermeket mindig megtalálják és 
aztán még inkább szeretik. Jaj, csak én is 
igv járhatnék,de jó is volna! Akkor apácska 
nem hagyna többé itthon, tudom! (Ki- 
nyitja az ajtót és kinézeget.) Ejnye, az az 
unalmas Rózsi, épen oda ült a tornáczba 
varrni... ki nem mehetek, hogy meg ne 
lásson. Hátha az ablakon osonnék ki? 
(Az ablakhoz megy és kitekint.) Oh, ez lilái 
borzasztó! A vén kapus meg épen a kapu- 
szinben ül és faragcsál ... a milyen 
mogorva vén medve, ki nem ereszt, ha 
látja, hogy magam indulok. Nem moz­
dulhatok ... be vagyok zárva mint valami 
ostromolt várban.

Jól van, hát nem megyek ki... úgyis 
csak baj lett volna . . . apácska ezert 
megint csak haragudott volna. (Leveti ka­
lapját, keztyiijét.) Utó végre mégis csak tisz­
telni kell apácskát, még ha neheztelek is 
reá . .. nem szabad tőle megszoknom. JNo 
jó, hát itthon maradok.

Csak ne maradna oda nagyon sokáig . 
Azt hiszem, haza is jön nem sokára, mert 
ha nincs dolga, szeret velem csevegni. > 
mi nagyon jól megférünk, mihelyt nem 
arról van szó, hogy pontos és rendes legyek. 
Ez nagyon boszantja őt. . . s ilyenkor 
olyan szomorú... szegény kis apa. zin e 
kedvem volna megbocsátani neki. Wem, az 

: nem lehet, nagyon szép az ldo> for“^ 
kegyetlenség, hogy itthon hagyó . S 

; ha beborulna, eső esnék és szetkergetne 
a sétálókat, no, akkor megbocsátanék . . •

de igy V Barátnőim bizonyosan mind ott 
vannak a ligetben, látják, hogy nem vagyok 
apácskával s azt fogják hinni, hogy valami 
gonosz csínyt követtem el, büntetésből 
kellett itthon maradnom. Kivált az a. 
Lottika, az mindjárt egész históriát ki 
tud gondolni s fogadni mernék, holnap a 
leányok mind azt fogják beszélni, hogy 
én ilyen meg olyan gonosz gyermek vagyok, 
hogy ők sokkal különbek nálamnál . . . 
pedig bizony nekik is van liibájok, tahin 
nagyobb is, mint az enyém . . . hiszen az 
én hibám tulajdonképen csak olyan kicsike, 
egészen piczike hiba . . . már szinte nem 
is hiba. Az igaz, hogy szomorúságom mar 
sok volt miatta. Mennyit sírtam mar. 
Apácska hányszor pirongatott, eleinte 
szelíden, aztán komolyan,^ aztán nagyon 
szigorúan! Most meg már büntet . . 
pedig bizonyos vagyok benne, hogy nem 
szívesen tette, szomorkodik miatta, tahin 
még inkább, mint én. Szegény jó kis papa. 
És én még haragudni akartam ra, meg 
arra a gonoszságra gondoltam, bogi el e- 
velyedem a városban, hadd legyen min 
aggódnia. Oh, milyen rósz vagyok, meny - 
nyíre megérdemleném, hogy amúgy iga­
zán, komolyan megbüntessenek!

Bizony úgy illenék, kedves Mariska 
kisasszony, hogy jóvá tedd nagy 11 ai at. 
Igen, de miképen ? Ha majd megjönÍgéri, ue mmcyvn . — , , ,
apácska, őszintén megváltok neki mindent 
és szépen, nagyon szépen kérem, bocsas-

Tudom, meg is bocsát.. • es . . 
mit márson meg. innom, meg 

és aztán azt fogja mondani,^ a ,
sokszor mondott, hogy nem er a megbá­
nás semmit, ha nem térünk jobb útra, ha 
nem cselekszünk kedvére annak, a kitsze 
retünk. Hiszen én szeretnék is a kedvere 
tenni ... és ha már olyan nagyon szereti 
a rendet, hát nem bánom, csinálok i en­
det ... és ezentúl meg is tartom.

Klára néni azt mondta egyszer: 
»Kedves Mariskám, minden holmidat
tartsd bizonyos meghatározott helyen, ak
kor soha sem kell keresned, mindig tudni 
fogod, hol találod.« Hiszen ez igaz, de
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nem olyan könnyű ám megtartani ... mi­
kor az ember iskolából, sétáról jön haza 
és siet ozsonnalni, akkor jobbra-balra ledob 
keztyüt kalapot, kendőt, csak hogy hamar 
szabaduljon. Persze, mikor aztán megint 
szükséges, akkor nem olyan könnyű össze­
szedni, semmi sincs a maga helyén 
azért késem én el örökké.

De ez többé nem lesz így. nem! Szé­
gyen volna, hogy ilyen nagy leány mint 
én. ne tudna egy kis rendet tartani. Mind­
járt hozzá is fogok s legelőször is a szek­
rényemet kell rendbe hoznom. (Kihuzogatja 
a fiókokat.; Borzasztó! Hogy lehetne itt 
lendet csinálni! Hogy össze-vissza van itt 
hányva minden! Ezt én egy esztendeig se 
szedem rendbe! Eh. bátorság! Még bele 
sem fogtam és már megijedek ? Hiszen 
oromét akarok szerezni apácskának, az 
pedig nem megy egészen fáradság nélkül. 
Igen ... de jobb szeretnék akármit egve- 
bet csinálni, mint ezt a tömérdek össze- 
hanyt holmit rendbe szedni . . . akármit, 
ha még olyan nehéz dolgot is. Persze! 
Csakhogy most épen csakis ezt tehetem 
s apacskának egyébbel nem szerezhetek 
örömet. Rajta! Azért is, fogjunk hozzá!

Legelőször is mindent ki kell hányni
hogy az üres fiókba rendbe rakhassam be!
Megteszi, minden fiókból halomra hányva ki

a holmit. ; így n; I a 7C1„ • -aj 111 • Azaz . . . így mégsem
volt ,o . . . most már még nehezebb lesz
rendezni, egyenként kellett volna minden
hokot kiüríteni. Ezt roszul csináltam .
de mar hiába . . . látszik, hogy nem szok-
am a rendes munkához. Ha a tündérek

kői a ban élnénk, bizonyosan segítségemre
jönne valami kedves jó tündérkefme"-
! r.V!. e?..,l'zt a níiSy halmazt és mindjárt 
kulon-kulon csomagokban együtt volna, a : 
mi együvé tartozik. Kár hogy a tündérek 
csak meseben élnék ! így nincs más hátra 
mint hogy magam legyek a tündér és szé­
pen darabonkénti- akjak mindent a helyére i 
Klara nem azt mondta egyszer, hogy tűre- i 
em es kitartás fölér a tündérek erejével. ;

!

Már csak megpróbálom. (Rendezget, ra­
kosgat.)

A csipkefélék, gallérkák ebben a 
fiókban lesznek, itt egymás mellett 
így ni . . . mindjárt mellettük a zsebken­
dők ... a keztyük ... nyakkendőcskék 
szalagok . . . igy aztán nem kell többé 
keresnn A másik sarokba teszem a kalap­
skatulyát, bele a kalapot ... De ugyan 
miért olyan nehéz ez a skatulya. (Fölnyitja.) 
Úristen ! Egy tél czipő van benne ! 
Ljnye, ejnye, ez már mégis túlságos ren­
detlenség ! Vájjon hol a párja ? Talán 
még előkerül valahonnan . . . ahá! ... itt 
van egy csomó könyv közt. Ohó, kedves 
czipőcskék, ez nem a ti helyetek! Itt fog­
tok állani a legalsó fiókban, szép sorjá­
ban, párosán . , . legalább nem esik meg 

i többé, hogy olyan czipőket húzók­
éi1- melyek nem ugyanegy párból valók. 
Csakugyan, mégis kellemes dolog, ha az 
embernek rendben van a holmija.' Ez a
, már tele van . . . most a másikat ra­
kom tele.

Haladok, szépen haladok! A nagy 
halmaz fogy s mindenről tudom, hová 
tettem . . . itt lesznek a játékszerek . . . 
itt meg a könyvek, írószerek. Szinte mulat­
ságos ílyen^ szépen rendbe szedni min- 
t1 nt . . . egész öröm látni a szekrényt 
mikor így a maga helyén vau minden. És 
ha megmutatom apácskának, hogy f0- 
orulm. Megölel, megcsókol és egészen 
meg lesz velem elégedve, én pedig olyan 
boldog leszek! (Ugrál, tapsol.) Most már 
en is rendes vagyok. Igazán, magamis 
örülök neki. 6
1 'IaÍ m^S mekkora csomó van itt 
hatra! Ezt már talán holnapra hagyom .. 
-Nem nem, a mit ma megtehetsz, ne 
nalaszd holnapra, mondja a példaszó. Szép 
í8. volna> ha mindjárt bele fáradnék. Nem 
bizony, befejezem a rendezést, már nem 
sok van hátra.

Nini, hát ez mi ? A franczia nyelvtan, 
melyet annyit kerestem és utoljára nem

‘ ‘ ^6. Szám.
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találtam meg. Apácska kénytelen volt újat 
venni Ez már aztán igazán haszontalan 
pénzkidobás volt. .. no, ilyet csak olyan 
Gondatlan leány tehet, mint én.. . ott van 
a szép könyves polczom es ide doboma 
könyvet a ruhák és játékszerek közé. I e 
hiszen én rettentő rósz gyermek voltam. , 

Itt meg a kedves bábum! Ezt is 
mennyit kerestem, mig végre meg is feled­
keztem róla. Szegény kis Viczam. Milyen 
borzas vagy, milyen gyűrött a ruhád . V arj 
csak máskép lesz már ezután, gondodat 
viselem, szépen játszunk együtt, keresek 
neked rendes helyecskét, többé nem kerülsz 
ide a lom közé. Szegényke! Jo hogy meg
nem fűlt... ,

De hát ott mi csillog t Ah! Az en 
médaillonom, melyet elveszettnek gondol- 
tam . . . drága jó marnám arczkepe . ,
gonosz, igazán' gonosz voltam! (Könyeit 
törli.) Apácskának nem mertem megmon­
dani hogy elvesztettem ... oh, mily bol­
dog vagyok, hogy megkerült! Többe soha, 
sem teszem le a nyakamról. (Megcsókolja.) 
Édes drága anyám, bocsáss meg, ha látsz 
onnan az Égből! Apácska sokszor sóhajtva 
mondta: »Ha anyád élne, jobban nevelne 
jobban értene hozzá, mint en es jeles 
tulajdonságain okulhatnak« zeo J \ 
apácska mindig könyezik, mikor ezt
mondja. És azt is mondta, hogy nagyon 
hasonlítok arczban a jo mamahoz, de m< - 
ban nem igen. Oh, de majd iparkodom 
méltó akarok lenni drága anyámhoz e. 
képe majd segíteni fog, mindig nezni fogom. 
(Nyakába ölti a szalagra fűzött medaillonk)

Még csak ez a pár darab van háti a. 
Ezt is szépen beteszem, így ni • •_ • • tíS, 
minden rendben van. Olyan jól eize 
magamat, mintha valami nagy jotettet vit 
tem volna végbe. Es már jutalmat is kap­
tam. megtaláltam e draga kincset , anyam 
arczképét! Igen, már most állhatatos 1 
szék a jó utón, apácskának soha sem lesz
rám több panasza. ,

Milyen szerencse, hogy itthon hal­
tak ! Milyen jó és okos volt apacska, hogj

nem várt, nem hallgatott reám ! Meg az 
a derék öreg János milyen jól tette, hogy 
hamar elhajtott! Még ma viszek a kis 
leányának egész rakás süteményt. Mikor 
haragudtam, akkor tettek jót velem. El­
mulasztottam egy sétakocsizást, de belát­
tam hibámat és most igazán, őszintén 
megbántam s megjavulok.

Kocsizörgést hallok. (Az ablakhoz siet.,)
Apácska tért haza. Apa, kedves kis apa. 
Jöjj csak hamar, redbe hoztam a szekré­
nyemet, nem vagyok többé a te gondatlan 
kis lányod, most már pontos, rendes 
vagyok. . . . Azaz . . . még nagyon rövid 
ideje, még nem szabad azt mondanom . 
de rajta leszek, hogy nemsokára miu- 

; denki mondhassa. Akkor apácska meg 
jobban fog szeretni és en meg boldogabb 

! leszek. Most pedig szaladok hogy eddigi 
I hibáimért bocsánatát kérjem es megole - 
i jem. Megbocsát tudom. (Kiszalad.)

— A függöny legördül. —

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK. 

A »KIS LAP< XXIV. köt 23-ik
számában közölt betürejtvény megfejtése:

„Venyige.“
Helyesen feltették meg. Pintéi 

Teréz Kövér Miklós. Scliöffer Ottó, Robinson
Mika, Kardos Irma és Malvina. Weisz Fen es

, Pollák Margit, Irénke es Sándor. Met
££»&*. mgirP.--.
ved leírására jobban ügyelj ; csak hl ,

EBH5EHSÄ
ÍrÉSeH3-#
László. Stein Rikl.árd. Spitzer Artur es Hugó.

Játékon ysdg.
A csángó magyarok betelepítésére ada­

koztak : Oswald Janka gyűjteménye 3 ft-t.^ 
kr. (Egyes adakozók: Oswald Janka •>
gár Iluska 20 kr., Aschendorf Jóska 1 r , - ■
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X 20 kr. PJetikozits Mihályné 40 kr., Kováts 
Hon 10 kr.. Brünner Zsófia 20 kr., Arnhotter 
P,sta 5 kr- Grábits Márton 5 kr., Oswald 
•Jolánka, Idus es Sándor 47 kr, Tarr György 
"5 kr- Egy kis leányka 8 kr.), Koboz Korné- 
ía 20 kr. — A már eddig kimutatott 235 frt 

62 krral együtt 239 frt. 32 kr, mely összeír a

L ,A P. *26. SzXm.

»Nemzet« június 25-ki számában ki van mu­
tatva.

A b ö l csődé ja vára adakoztak ; 
Czecz Irén és Rozi 1 frt. 20 kr.
Az Eg áldása legyen a kegyes ada­

kozókon.

KIS LAP* t. előfizetőihez.

»«stä Sasser
genek, ep oly szívesen fogadták a „Kis Lap“-ot mindé”1“«164 n.)H.jta'” k,S h,Tei "agv =*re-

szaporodí zi :s sis“1 számo*ieve,iik lTasók fo,ytonos
,y, melyet a múlt kötet végén kifeí/tmÍN ^ '*■’ betl!,j^edett a

(ol'ilhaladfa várakozásomat. A szegény gyermekek kór'h -h ,,emes Jótékonysága messze 
®*?r forintos Agy-alapitTänya va,ósággl ,ett 1 olvasóinak
forintnál sokkal többet küldtek be mrv h,„,v t v ° klS olvasóim a szükséges ezer
««»- a Mlctd« * a b“.'’|S4ÍTÍ,, T‘ ***** *•« jóM.a,
Büszke és boldog vagyok 1io<m kis ..tv • .tért "lag-var 'ereink, a csángók Javára is. 

ttéf mondanoniUiog, „,.La„ „ .«w »hÍ

lgpa.zi b.ős“

színdarabot, meséket, ismeretteri^tfíTín ^”ba" kÍSebb Veszélyeket, 
rajzokat. E kötetben, remélem közölhetni . ztd «cikkeket s ezekhez gondos kivitelű 
ház rajzát és leírását is, ho-v kis olvasói, r°.“V.a b'!' a,H‘sti «*egénygyermek-kór- 
melynek létesítéséhez ük is oly jelentéken ve“ aS!>a '» m,1)'cn az az emberbaráti intézmény, 
találás mesék s időnkért p£2tZi ^^"»a,V. Kötvények, feladványok, 

szamainak tartalmát. ‘ * ^tája fogjak kiegészíteni a „Kis Lap66

*'“* '«“*** '»«*».,»•,ayájan, «*, ,„Ml «...

\ Ä ' • / * Forgó bácsi.
............

, A "Ä<s TuP“ előfizetési ára :
Negyedévre ....
Félévre................... ................... 1 frt. 40 kr.
Egész évre . ................... ** ” „

k- “Pest, Fe, encz.ek-tere 3. sz. Athenaenm-épület)
lata, 
intézendök.

A„KIS LAP“ kiadóhivatala.

Felelős szerkesztő : Forrná hór*i ,/ , ■
Budapest, 1883. Nyomtatja a kiLtó-tulájdln™ - AtbÍ1*”1’ Barát<>k-tere 3"ik sz- Athenaeum-épület'

ulajdonos Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat.


